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Annexure 1: Form for submitting a Signal: Melléklet: Formanyomtatvány a Bejelentés megtételéhez 

  

Form for submitting a Signal Formanyomtatvány a Bejelentés megtételéhez 

  

For the Designated Officer: A Kijelölt Tisztviselő részére: 

Unique Identification Number:______________________ Egyedi Azonosító Szám: _____________________________ 

Date: ________________________________________________ Dátum: ______________________________________________ 

Form of submission (written/ oral/personally/through a 

proxy): 

A benyújtás formája (írásbeli / szóbeli / személyes / meghatalmazott 

útján): 

https://www.onetrust.com/privacy-notice/#how-we-share
https://www.onetrust.com/privacy-notice/#how-we-share
https://www.onetrust.com/privacy-notice/#how-we-share
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______________________________________________________ ______________________________________________________ 

Details of the Designated Officer: A Kijelölt Tisztviselő adatai: 

Name: _______________________________________________ Név: ________________________________________________ 

Position: ____________________________________________ Munkakör: __________________________________________ 

  

Part I. Details of the Whistleblower 

 

I. rész A Bejelentő adatai: 

Name: _______________________________________________ Név: ________________________________________________ 

  

Contact details Elérhetőség 

Region: _____________________________________________ Vármegye: __________________________________________ 

City: _________________________________________________ Település: ___________________________________________ 

Correspondence address: ___________________________ Levelezési cím: ______________________________________ 

______________________________________________________ ______________________________________________________ 

Telephone: __________________________________________ Telefonszám: ________________________________________ 

E-mail: ___________________________________________ E-mail-cím: __________________________________________ 

  

Part II. Details of the person against whom the Signal is 

lodged 

II. rész Annak a személynek az adatai, akivel szemben a Bejelentés 

előterjesztésre kerül 

  

Name: _______________________________________________ Név: ________________________________________________ 

  

Part III. Details of the breach III. rész A jogsértés részletei 

The breach relates to: A jogsértés az alábbiakkal kapcsolatos: 

______________________________________________________ ______________________________________________________ 

Date/period of the breach: A jogsértés időpontja / időtartama: 

______________________________________________________ ______________________________________________________ 

Description of the breach: A jogsértés leírása: 

______________________________________________________ ______________________________________________________ 

______________________________________________________ ______________________________________________________ 

______________________________________________________ ______________________________________________________ 

______________________________________________________ ______________________________________________________ 

Description of the attached evidence: A csatolt bizonyítékok leírása: 

______________________________________________________ ______________________________________________________ 

______________________________________________________ ______________________________________________________ 

______________________________________________________ ______________________________________________________ 

______________________________________________________ ______________________________________________________ 
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Part IV. Persons other than the Whistleblower to whom 

protection should be given 

IV. rész Azok a – Bejelentőn kívüli – személyek, akiknek 

védelemben kellene részesülniük 

  

Capacity of the person: ______________________________ Foglalkozás: _________________________________________ 

Name: _______________________________________________ Név: _________________________________________________ 

  

Contact details Elérhetőség 

City: _________________________________________________ Település: ___________________________________________ 

Correspondence address: ___________________________ Levelezési cím: ______________________________________ 

______________________________________________________ ______________________________________________________ 

Telephone: __________________________________________ Тelefonszám: ________________________________________ 

E-mail: ___________________________________________ E-mail-cím: __________________________________________ 

  

  

Part V. Persons who can confirm the reported data or 

provide additional information 

V. rész Azok a személyek, akik meg tudják erősíteni a bejelentett 

adatokat és egyéb információkat 

  

Name: _______________________________________________ Név: ________________________________________________ 

  

Contact details Elérhetőség 

City: _________________________________________________ Település: ___________________________________________ 

Correspondence address: ___________________________ Levelezési cím: ______________________________________ 

______________________________________________________ ______________________________________________________ 

Telephone: __________________________________________ Telefonszám: ________________________________________ 

E-mail: ___________________________________________ E-mail-cím: __________________________________________ 

  

 

For the Designated Officer / A Kijelölt Tisztviselő részéről 

 

_______________ 

Date / Dátum 

 

______________________________________ 

Name / Név 

 

______________________________________ 

Position / Munkakör 
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______________________________________ 

Signature / Aláírás 

 

 

For the Whistleblower / A Bejelentő részéről 

 

_______________ 

Date / Dátum 

 

______________________________________ 

Name / Név 

 

______________________________________ 

Signature / Aláírás 

 



  

All rights reserved (No part of the document may be copied, reproduced, stored in any retrieval system, or transmitted in any form or by any means, electronically, 

mechanically, or otherwise without prior written permission) 37 

Глобална политика за лицата подаващи сигнали за

нарушения

Допълнение за България

Цел

Целта на настоящото допълнение към Глобалната

политика за лицата подаващи сигнали е да информира

служителите на ЕйчСиЕл Технолоджис България

ЕООД и Си три ай Европа ЕООД Дружеството за

условията реда и мерките за защита на лицата в

Дружеството които подават сигнали за нарушения на

българското законодателство или актове на

Европейския съюз които застрашават или увреждат

обществения интерес и правото на Европейския съюз

както и за реда и условията за подаване и разглеждане

на такива сигнали

Настоящото Допълнение е изготвено с оглед на

изискванията на Закона за защита на лицата подаващи

сигнали или публично оповестяващи информация за

нарушения Закон за подаване на сигнали за

нарушения с който се въвежда Директива ЕС

на Европейския парламент и на Съвета от

октомври г относно защитата на лицата които

съобщават за нарушения на правото на Съюза

В случай на неясноти настоящото Допълнение следва

да се чете и тълкува в съответствие със Закона за

подаване на сигнали за нарушения В случай на

противоречия между настоящото Допълнение и

Глобалната политика за лицата подаващи сигнали за

нарушения разпоредбите на настоящото Допълнение

имат предимство по отношение на служители или

други лица в работни отношения с Дружеството

Обхват

В настоящото Допълнение се определят и уреждат

процесът на подаване на Сигнал мерките за

осигуряване на защита за лицето което подава Сигнала

ролите и отговорностите на съответните

заинтересовани страни и се определят сроковете за

процесите Във всички случаи Дружеството определя

кога обстоятелствата налагат разследване и

подходящия процес на разследване който трябва да се

използва в съответствие със Закона за подаване на

сигнали за нарушения

Само Сигнали свързани с Нарушения попадащи в

обхвата на настоящото Допълнение ще бъдат

разглеждани от съгласно настоящото Допълнение

Списък на Нарушенията попадащи в обхвата на

настоящото Допълнение е представен в Приложение
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Сигналите извън обхвата на настоящото

Допълнение напр анонимни сигнали могат да бъдат

разгледани съгласно Глобалната политика за лицата

подаващи сигнали за нарушения но Дружеството си

запазва правото да реагира и разследва при свои

собствени условия Лицата които подават такива

сигнали може да имат право на нивото на защита

предвидено в Закона за подаване на сигнали за

нарушения

Приложимост

Настоящото Допълнение обхваща всички директори

служители трети страни доставчици консултанти и

всяко лице което узнае за Нарушение в работен

контекст

Дефиниции

  Лице подаващо сигнал Лице което разкрива

действителни или предполагаеми нарушения

които е забелязало или за които знае Лица

подаващи сигнали за нарушения могат да

бъдат директори служители изпълнители

служители на изпълнители клиенти

доставчици вътрешни или външни одитори

или други трети страни

  Сигнал Сигнал за Нарушение попадащо в

обхвата на Закона за подаване на сигнали за

нарушения

  Служител отговарящ за разглеждане на

сигнали Лицето определено от Дружеството

да отговаря на получените Сигнали

  Дружество ЕйчСиЕл Технолоджис България

ЕООД и Си три ай Европа ЕООД

 

 

Закон за защита на лицата

подаващи сигнали или публично

оповестяващи информация за нарушения

 Закон за подаване на сигнали за нарушения

Закон за защита на лицата подаващи сигнали

или публично оповестяващи информация за

нарушения

  Нарушение Нарушение на българското

законодателство или на актове на Европейския

съюз което застрашава или уврежда

обществения интерес и на правото на

Европейския съюз както е описано по

подробно в Закона за подаване на сигнали за
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нарушения и в Приложение към настоящото

Допълнение

Подаване на Сигнал

Насърчава се Сигналите за предполагаеми Нарушения

да се подават в писмен вид във формуляра

предоставен като Приложение към настоящото

Допълнение за да се гарантира ясно разбиране на

проблемите Докладваните Сигнали трябва да бъдат

по скоро фактологични отколкото спекулативни и

трябва да съдържат възможно най много конкретна

информация за да се даде възможност за правилна

оценка на естеството степента и спешността на

процедурите за разследване Сигналът трябва да

включва самоличността на Лицето подаващо сигнала и

не може да бъде подаден анонимно

Сигнали които не се разглеждат

Сигнали свързани с Нарушения които са извършени

преди повече от две години не се разглеждат

Анонимните сигнали не попадат в обхвата на

настоящото Допълнение и лицето което подава

анонимни сигнали няма да има право на нивото на

защита предписано от Закона за подаване на сигнали

за нарушения

Служителят отговарящ за разглеждането на сигнали

може също така по своя преценка и въз основа на

наличната информация да реши да не разследва

сигнала когато

 d) когато нарушението за което е подаден

Сигналът е маловажен случай и не налага

предприемането на допълнителни

последващи действия

e) e) по повтарящ се Сигнал който не съдържа нова

информация от съществено значение за

Нарушение по отношение на което вече има

приключила проверка освен ако нови правни

или фактически обстоятелства не дават

основание за предприемането на последващи

действия

Сигналите които съдържат явно неверни или

подвеждащи твърдения за факти се връщат с указания

към подателя на Сигнала да ги коригира Подателят на

Сигнала ще бъде уведомен че може да понесе

отговорност за неверни обвинения

Процедура за подаване на Сигнал
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Сигнал може да бъде подаден по всеки един от

следните начини

Писмен Сигнал Писмен сигнал за предпочитане във

Формата предоставена като Приложение към

настоящото Допълнение може да бъде изпратен на

следния адрес

ЕООД ЕООД

Бизнес парк София бл Б ет

София България

Имейл Сигнал за предпочитане във формата

предоставена като Приложение към настоящото

Допълнение може да бъде изпратен чрез електронна

поща на Служителя отговарящ за разглеждане на

сигнали на следния адрес

Устно Сигнал може да бъде подаден и устно като се

свържете със Служителя отговарящ за разглеждане на

сигнали Съдържанието на сигнала ще бъде записано

Ако подаденият Сигнал не съдържа необходимите

данни на подателя на Сигнала се изпраща

уведомление за отстраняване на нередностите в срок

от дни от получаването на Сигнала Ако нередностите

не бъдат отстранени в този срок формулярът на

Сигнала се връща на подателя заедно с всички

приложени документи ако има такива и Сигналът не

бива разглеждан

Процедура по разглеждане

След подаване на Сигнала подателят ще получи

потвърждение за получаването му в рамките на дни

Служителят отговарящ за разглеждане на сигнали ще

предостави информация на подателя на Сигнала за

предприетите действия във връзка със Сигнала в срок

не по дълъг от три месеца от датата на

потвърждението за получаване

В случай че Сигналът споменава конкретно лице

свързано с предполагаемото Нарушение Служителят

отговарящ за разглеждане на сигнали ще предостави

на това лице всички събрани доказателства и ще му

даде възможност да възрази срещу тях в срок от дни

като продължава да гарантира защитата на подателя на

сигнала Ако са необходими повече информация и или

доказателства свързани със Сигнала Служителят

отговарящ за разглеждане на сигнали може да ги

mailto:iva.petrova@hcl.com
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изиска или от лицето подало Сигнала или от лице

свързано с докладваното Нарушение или от трета

страна

Ако предполагаемите факти в доклада за Сигнала се

потвърдят Служителят отговарящ за разглеждане на

сигнали ще

 

 

 

 

 Организира предприемането на последващи

действия

 Предложи на Дружеството да предприеме

конкретни мерки за спиране или

предотвратяване на Нарушението в случаите

когато такова Нарушение е било установено

или съществува реален риск от предстоящото

му извършване

 Насочи Лицето подаващо сигнал към

компетентните органи ако са засегнати

неговите нейните права

 Препрати Сигнала към Комисията за защита на

личните данни когато са необходими действия

от нейна страна Лицето подаващо сигнала се

уведомява предварително за препращането

Когато Сигналът е срещу Дружеството в

качеството му на работодател Служителят

отговарящ за разглеждане на сигнали

препраща лицето подало сигнала към

Комисията за защита на личните данни

В края на разследването на Сигнала той се документира

в индивидуален доклад в който накратко се описват

информацията и или документите които го

придружават предприетите действия резултатът от

разследването който заедно с мотивите се съобщава

на Лицето подало Сигнала и на лицето свързано с

предполагаемото нарушение при спазване на

задължението за тяхната защита

При установяване на данни за престъпление докладът

по Сигнала и всички придружаващи го документи се

изпращат незабавно на прокуратурата

Документиране и докладване

Цялата документация свързана със Сигнала

включително но не само докладът от разследването

предприетите коригиращи действия и доказателствата

ще се съхраняват във вътрешен регистър на сигналите

за период не по малък от години от датата на

подаване на Сигнала



  

All rights reserved (No part of the document may be copied, reproduced, stored in any retrieval system, or transmitted in any form or by any means, electronically, 

mechanically, or otherwise without prior written permission) 42 

Роли и отговорности

Лицето подаващо Сигнала за нарушение

o 

o 

o 

o 

o Подава Сигнала който представлява

първоначалната информация свързана с

основателно убеждение че е извършено

Нарушение

o Лицето което подава сигнал трябва да

предостави всички фактически доказателства с

които разполага

o Лицето подаващо Сигнала не носи

отговорност за придобиването на

информацията за която е подаден сигналът

или която е публично оповестена или за

достъпа до нея при условие че това

придобиване или този достъп не съставлява

самостоятелно престъпление

o Лицето подаващо сигнал за нарушение не

носи отговорност за нарушаване на

ограниченията за разкриване на информация

предвидени с договор законов или

подзаконов нормативен акт или

административен акт при условие че има

основателни причини да счита че подаването

на Сигнал или публичното оповестяване на

информацията е било необходимо за

разкриване на нарушението

Служителят отговарящ за разглеждане на сигнали

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o Получава Сигнали

o Потвърждава получаването на Сигналите

o Информира лица ако са свързани с

предполагаемо Нарушение

o Изготвя доклади за Сигналите

o Поддържа регистъра на Сигналите на

Дружеството

o Гарантира че самоличността на подателя на

Сигнала и на всяко друго лице споменато в

Сигнала е надлежно защитена и предприема

необходимите мерки за ограничаване на

достъпа до Сигнала от неупълномощени лица

Защита на лицата подаващи Сигнали

 

Лицето подаващо Сигнал получава защита при

условие че

 е имало основателна причина да се смята че

подадената информация за нарушението е

била вярна към момента на подаването ѝ и че
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 

тази информация попада в обхвата на Закона

за подаване на сигнали за нарушения

 Сигналът е подаден в съответствие с условията

на Закона за подаване на сигнали за

нарушения

 

Дружеството ще осигури защита на лицата подаващи

сигнали за нередности срещу репресивни ответни

действия както е описано по долу

 Дружеството забранява репресивни ответни

действия срещу подател на Сигнал които имат

за цел или резултат неблагоприятно

въздействие върху условията на труд

включително но не само заплахи за

физическо насилие загуба на работа

наказателни работни задачи или въздействие

върху заплатата или възнаграждението Тази

защита от репресивни ответни действия няма

за цел да забрани на мениджърите или

надзорниците да предприемат действия

включително дисциплинарни мерки в

обичайния обхват на техните задължения и въз

основа на валидни фактори свързани с

изпълнението

Външно подаване на Сигнали

Независимо от възможността за подаване на Сигнал за

Нарушение до Служителя отговарящ за разглеждане на

сигнали на Дружеството сигнали за Нарушения могат

да се подават и до българската Комисия за защита на

личните данни Повече информация за точната

процедура която трябва да се следва можете да

намерите на уебсайта на Комисията за защита на

личните данни

Подаването на Сигнал до Дружеството не пречи на

лицата подаващи сигнали да подават Сигнали и

външно както и обратно

Публично оповестяване на информация за нарушение

Лицето подаващо Сигнал получава защита когато

публично оповестява информация за нарушение

когато е имал основателна причина да счита че

информацията за нарушението е била вярна към

момента на оповестяването и е изпълнено някое от

следните условя

https://www.cpdp.bg/index.php?offset=6&p=home
https://www.cpdp.bg/index.php?offset=6&p=home
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  Лицето подаващо Сигнал е подал Сигнал но по

Сигнала не са били предприети съответни

действия в срок

  Лицето подаващо Сигнал има основания да

смята че

o o нарушението може да представлява

непосредствена или явна опасност за

обществения интерес или съществува риск от

щети които не могат да бъдат отстранени

o o в случай на външно подаване на Сигнал

съществува риск от ответни действия или има

вероятност нарушението да не бъде ефективно

разгледано поради опасност от укриване или

унищожаване на доказателства съмнение за

наличие на тайно споразумение между

компетентния орган и извършителя на

нарушението или за съучастие на органа в

нарушението както и поради други

специфични конкретни обстоятелства по

случая

Конфиденциалност и защита на личните данни

Дружеството ще предприеме подходящи мерки за

защита на информацията свързана с подаването на

Сигнали за нередности и за защита на самоличността

на Лицата подали Сигнали като гарантира че достъпът

до информацията е ограничен до служителите на

които тези данни са необходими за изпълняване на

служебните им задължения

Всяко обработване на лични данни включително

обмен или предаване на лични данни от

компетентните органи се извършва в съответствие с

Регламент ЕС и Директива ЕС а

когато предаването включва институции органи

служби или агенции на Европейския съюз в

съответствие с Регламент ЕС както и със

Закона за защита на личните данни

Няма да се обработват лични данни които са очевидно

неотносими към разглеждането на конкретния Сигнал

а ако са събрани инцидентно се заличават

Изменения

Дружеството се задължава да преразглежда своята

вътрешна процедура за защита на лица подаващи

сигнали за нередности поне веднъж на три години и в

съответствие с практиката и насоките на българската
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Комисия за защита на личните данни да я изменя ако

е необходимо

Комуникация

Настоящото Допълнение както е изменяно

периодично се оповестява и се съобщава на всички

служители на Дружеството

Приложение Списък на нарушенията

попадащи в обхвата на българския Закон

за подаване на сигнали за нарушения и

настоящото Допълнение

Нарушения на българското законодателство или

на актовете на Европейския съюз в следните

области пълният списък се съдържа в Закона за

подаване на сигнали за нарушения

а обществените поръчки

б финансовите услуги продукти и пазари и

предотвратяването на изпирането на пари и

финансирането на тероризма

в безопасността и съответствието на продуктите

г безопасността на транспорта

д опазването на околната среда

е радиационната защита и ядрената

безопасност

ж безопасността на храните и фуражите здравето

на животните и хуманното отношение към тях

з общественото здраве

и защитата на потребителите

к защитата на неприкосновеността на личния

живот и личните данни

л сигурността на мрежите и информационните

системи

Нарушения които засягат финансовите

интереси на Европейския съюз по смисъла на чл

от Договора за функционирането на

Европейския съюз

Нарушения на правилата на вътрешния пазар

по смисъла на чл параграф от Договора за

функционирането на Европейския съюз

включително правилата на Европейския съюз и

българското законодателство относно

конкуренцията и държавните помощи

Нарушения свързани с трансгранични данъчни

схеми чиято цел е да се получи данъчно

https://web.apis.bg/e.php?i=642596&b=1#p6430917
https://web.apis.bg/e.php?i=642596&b=1#p6430917
https://web.apis.bg/e.php?i=642596&b=1#p6430917
https://web.apis.bg/e.php?i=642596&b=1#p6430562
https://web.apis.bg/e.php?i=642596&b=1#p6430562
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предимство което противоречи на предмета или

на целта на приложимото право в областта на

корпоративното данъчно облагане

Извършено престъпление от общ характер за

което лице по чл е узнало във връзка с

извършване на своята работа или при изпълнение

на служебните си задължения

Нарушения на българското законодателство в

областта на

правилата за заплащане на дължими публични

държавни и общински вземания

трудовото законодателство

законодателството свързано с изпълнението

на държавна служба

Annexure 2: Form for submitting a Signal: Приложение 2: Формуляр за подаване на Сигнал: 

  

Form for submitting a Signal Формуляр за подаване на Сигнал 

  

For the Designated Officer: За Служителят, отговарящ за разглеждане на сигнали: 

UIN: ________________________________________________ УИН: ________________________________________________ 

Date: ________________________________________________ Дата: ________________________________________________ 

Form of submission (written/ oral/personally/through a proxy) Начин на подаване (писмен/устен/лично/чрез 

пълномощник) 

______________________________________________________ ______________________________________________________ 

Details of the Designated Officer: Данни за Служителят, отговарящ за разглеждане на 

сигнали: 

Name: _______________________________________________ Име: ________________________________________________ 

Position: ____________________________________________ Длъжност: __________________________________________ 

  

Part I. Details of the Whistleblower 

(the information could be provided only in Bulgarian 

language) 

Част I. Данни за Лицето, подаващо сигнал 

(информацията може да бъде подадена и само на 

български език) 

Name: _______________________________________________ Име: ________________________________________________ 

  

Contact details Данни за контакт 

Region: _____________________________________________ Област: _____________________________________________ 

City: _________________________________________________ Населено място: ___________________________________ 

Correspondence address: ___________________________ Адрес за кореспонденция: ________________________ 

______________________________________________________ ______________________________________________________ 

Telephone: __________________________________________ Телефон: ___________________________________________ 

https://web.apis.bg/p.php?i=5160447&b=0#p47927208
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E-mail: ___________________________________________ Ел. поща: ___________________________________________ 

  

Part II. Details of the person against whom the alert is lodged Част II. Данни за лицето, срещу което се подава 

сигналът 

  

Name: _______________________________________________ Име: ________________________________________________ 

  

Part III. Details of the breach Част III. Данни за нарушението 

The breach relates to: Нарушението е свързано с: 

______________________________________________________ ______________________________________________________ 

Date/period of the breach: Дата/период на извършването на нарушението: 

______________________________________________________ ______________________________________________________ 

Description of the breach: Описание на нарушението: 

______________________________________________________ ______________________________________________________ 

______________________________________________________ ______________________________________________________ 

______________________________________________________ ______________________________________________________ 

______________________________________________________ ______________________________________________________ 

Description of the attached evidence: Опис на приложените доказателства: 

______________________________________________________ ______________________________________________________ 

______________________________________________________ ______________________________________________________ 

______________________________________________________ ______________________________________________________ 

______________________________________________________ ______________________________________________________ 

  

Part IV. Persons other than the Whistleblower to whom 

protection should be given 

Част IV. Лица, различни от Лицето, подаващо сигнал, 

на които да се предостави защита 

  

Capacity of the person: ______________________________ Качество на лицето: ________________________________ 

Name: _______________________________________________ Име: ________________________________________________ 

  

Contact details Данни за контакт 

City: _________________________________________________ Населено място: ___________________________________ 

Correspondence address: ___________________________ Адрес за кореспонденция: ________________________ 

______________________________________________________ ______________________________________________________ 

Telephone: __________________________________________ Телефон: ___________________________________________ 

E-mail: ___________________________________________ Ел. адрес: ___________________________________________ 

  

  

Part V. Persons who can confirm the reported data or provide Част V. Лица, които могат да потвърдят съобщените 
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additional information данни или да предоставят допълнителна информация 

  

Name: _______________________________________________ Име: ________________________________________________ 

  

Contact details Данни за контакт 

City: _________________________________________________ Населено място: ___________________________________ 

Correspondence address: ___________________________ Адрес за кореспонденция: ________________________ 

______________________________________________________ ______________________________________________________ 

Telephone: __________________________________________ Телефон: ___________________________________________ 

E-mail: ___________________________________________ Ел. адрес: ___________________________________________ 

  

 

For the Designated Officer / За Служителят, отговарящ за разглеждане на сигнали 

 

_______________ 

Date / Дата 

 

______________________________________ 

Name / Име 

 

______________________________________ 

Position / Длъжност 

 

______________________________________ 

Signature / Подпис 

 

For the Whistleblower / За Лицето, подаващо сигнал 

 

_______________ 

Date / Дата 

 

______________________________________ 

Name / Име 

 

______________________________________ 

Signature / Подпис 
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